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Langues d’Europe … et d’ailleurs!
1ère activité : 
	Nom de la langue
	Placez le texte dans le bon ordre

	
	1ère partie
	2de partie
	3ème partie 

	Grec
	17
	31
	5

	Anglais
	15
	2
	26

	Danois
	6
	16
	19

	Néerlandais
	25
	32
	9

	Finnois
	18
	29
	7

	Français
	30
	13
	21

	Allemand
	22
	14
	27

	Italien
	3
	28
	23

	Portugais
	4
	24
	11

	Espagnol
	1
	20
	33

	Suédois
	8
	10
	12


3ème activité : 
	Famille de langues
	Langues

	Langues germaniques
	Anglais, danois, néerlandais, allemand, suédois

	Langues romanes 
	Français, italien, portugais, espagnol

	Langue finno-ougrienne
	Finnois 

	(isolé)
	Grec


(Au fait : nous avons pris des textes parlant de l’introduction de l’Euro, de sorte que nous avons travaillé uniquement avec les langues de pays membres de l’UE en 2001. De ce fait, deux familles de langues importantes d’Europe sont absentes: les langues slaves et celtiques.
4ème activité : 

	Nom de la langue
	Placez le texte dans le bon ordre

	
	1ère partie
	2de partie
	3ème partie 

	Hmong
	1
	8
	5

	Créole guyanais (Guyane française)
	2
	6
	4

	Ndyuka (créole à base anglaise, Surinam, Guyane française)
	7
	9
	3


Ce sont trois langues de la Guyane française.
C’est vrai que ce n’était pas très facile. Mais vous pouviez identifier quelques mots, comme: wan = one; boto = boat; taki = talk (au fait, taki-taki est le terme dépréciatif employé pour nommer toutes sortes de langues nenge en Guyane); bai = buy… misié = monsieur; rive = arrive; plézi = plaisir; soti = sorti; pati = parti …

Le Ndyuka est une des nombreuses langues parlées par les bushinenge ( du néerlandais: bush-neger – nègre de la forêt) qui se sont échappés des plantations anglaises et cherché refuge dans la forêt (en français, nègres marron, cimarrón en espagnol).

Le Hmong est une langue de migrants qui vivent en Guyane française. Ces réfugiés du Laos ont été invités à s’y installer par le gouvernement français dans les années soixante-dix. 

Activité 5
	Nom de la langue 
	Apparentée au / à …

	Créole (Guyane française)
	français

	Ndyuka (Créole « anglais » - Surinam, Guyane française)
	l’anglais (aussi quelques emprunts au néerlandais… et au portugais)
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